


Jn 1:43  The next day Jesus decided to go to Galilee. He 
found Philip and said to him, “Come, follow me.”  
 44  Philip was from Bethsaida, Andrew and Peter’s 
hometown.  
 45  Philip went to look for Nathanael and told him, “We 
have found the very person Moses and the prophets wrote 
about! His name is Jesus, the son of Joseph from 
Nazareth.”  
 46  “Nazareth!” exclaimed Nathanael. “Can anything good 
come from Nazareth?” “Come and see for yourself,” Philip 
replied.  

(Yeshuah = Yah saves, delivers, rescues) 

Jn 1:43 Al día siguiente, Jesús quiso salir para Galilea y 
encontró a Felipe. Y Jesús le dijo: --Sígueme. 
 44 Felipe era de Betsaida, la ciudad de Andrés y de Pedro. 
 45 Felipe encontró a Natanael y le dijo: --Hemos 
encontrado a aquel de quien Moisés escribió en la Ley, y 
también los Profetas: a Jesús de Nazaret, el hijo de José. 
 46 Y le dijo Natanael: --¿De Nazaret puede haber algo de 
bueno? Le dijo Felipe: --Ven y ve. 



Jn 1:47  As they approached, Jesus said, “Now here is 
a genuine son of Israel—a man of complete 
integrity.”  
 48  “How do you know about me?” Nathanael asked. 
Jesus replied, “I could see you under the fig tree 
before Philip found you.”  
 49  Then Nathanael exclaimed, “Rabbi, you are the 
Son of God—the King of Israel!”  (Messiah) 

Jn 1:47 Jesús vio que Natanael venía hacia él y dijo de 
él: --¡He aquí un verdadero israelita, en quien no 
hay engaño! 
 48 Le dijo Natanael: --¿De dónde me conoces? 
Respondió Jesús y le dijo: --Antes que Felipe te 
llamara, cuando estabas debajo de la higuera, te vi. 
 49 Le respondió Natanael: --Rabí, ¡tú eres el Hijo de 
Dios! ¡Tú eres el rey de Israel! 



Jn 1:50 Jesus answered and said to him,  
"Because I said to you,  

'I saw you under the fig tree,' do you believe? You 
will see greater things than these." 

51 And He said to him,  
"Most assuredly, I say to you,  

hereafter you shall see heaven open,  
and the angels of God ascending and descending 

upon the Son of Man.“ (NKJV) 

Jn 1:50 Respondió Jesús y le dijo: --¿ 
Crees porque te dije:  

"Te vi debajo de la higuera"? ¡Cosas mayores que 
éstas verás! 
51 Y les dijo:  
--De cierto,  

de cierto os digo que veréis el cielo abierto y a los 
ángeles de Dios que suben y descienden  

sobre el Hijo del Hombre. -Ge 28:12- 
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Jn 1:1 In the beginning was the Word,  
and the Word was with God,  

and the Word was God. 
 2 He was in the beginning with God. 

(Re 1:8, 22:13) 

Jn 1:1 En el principio era el Verbo,  
y el Verbo era con Dios,  

y el Verbo era Dios. 
 2 El era en el principio con Dios. 

(Re 1:8, 22:13) 
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ית  1:1 רֵאשִׁ א בְּ רָּ ים בָּ ם        אֱלֹהִׁ מַיִׁ רֶץ׃      וְּ  הַשָּ ָֽ אָּ הָּ  
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3 words                       3 words                       

ha eretz                 ha shamayim              Elohim      bara        bereshit 

the earth       and        the heavens                     God        created    in beginning 

et v et 

 ְּאֵת אֵת

As Creator, He is before the creation of the heavens and the earth 

As Savior, He is the way between the heavens and the earth 
4 = grace 6 = man 



Jn 1:50  Jesus asked him, “Do you believe this just 
because I told you I had seen you under the fig tree? 
You will see greater things than this.”  
 51  Then he said, “I tell you the truth, you will all 
see heaven open and the angels of God going up 
and down on the Son of Man, the one who is the 
stairway between heaven and earth.” (NLT) 

Jn 1:50 Respondió Jesús y le dijo: --¿Crees porque te 
dije: "Te vi debajo de la higuera"? ¡Cosas mayores 
que éstas verás! 
 51 Y les dijo: --De cierto, de cierto os digo que veréis 
el cielo abierto y a los ángeles de Dios que suben y 
descienden sobre el Hijo del Hombre. 



Jn 1:51  Then he said,  
“I tell you the truth,  

you will all see heaven open  
and the angels of God going up and down  

on the Son of Man,  
the one who is the stairway  

between heaven and earth.” (NLT)  

Jn 1:51 Y les dijo:  
--De cierto,  

de cierto os digo que veréis el cielo abierto y a los 
ángeles de Dios que suben y descienden  

sobre el Hijo del Hombre. 



Ge 28:12-15 “Jacob’s ladder” 







1Co 15:12 But if Christ is proclaimed, that He was 
raised from the dead, how do some among you say 
that there is no resurrection of the dead? 
 13 But if there is no resurrection of the dead, neither 
has Christ been raised. 

 14 And if Christ has not been raised,  
then our proclamation is worthless,  

and your faith is also worthless. 

1Co 15:12 Ahora bien, si Cristo es predicado como 
que ha resucitado de entre los muertos, ¿cómo es 
que algunos entre vosotros dicen que no hay 
resurrección de muertos? 
 13 Porque si no hay resurrección de muertos, 
tampoco Cristo ha resucitado. 
 14 Y si Cristo no ha resucitado, vana es nuestra 
predicación; vana también es vuestra fe. 



1Co 15:15 And we are also found to be false witnesses of 
God, because we testified of God that He raised Christ; 
whom He did not raise if the dead are not raised. 
 16 For if the dead are not raised, then Christ is not raised. 
 17 And if Christ is not raised, your faith is foolish; you are 
yet in your sins. 
 18 Then also those that fell asleep in Christ were lost. 

 19 If in this life only we have hope in Christ,  
we are of all men most miserable. 

1Co 15:15 Y aun somos hallados falsos testigos de Dios, 
porque hemos atestiguado de Dios que resucitó a Cristo, al 
cual no resucitó, si se toma por sentado que los muertos 
no resucitan. 
 16 Porque si los muertos no resucitan, tampoco Cristo ha 
resucitado; 
 17 y si Cristo no ha resucitado, vuestra fe es inútil; todavía 
estáis en vuestros pecados. 
 18 En tal caso, también los que han dormido en Cristo han 
perecido. 
 19 ¡Si sólo en esta vida hemos tenido esperanza en Cristo, 
somos los más miserables de todos los hombres! 



1Co 15:20 But now Christ has risen from the dead 
and has become the FIRSTFRUIT of those who 
slept. 
 21 For since death is through man, the resurrection 
of the dead also is through a Man. 
 22 For as in Adam all die, even so in Christ all will 
be made alive. 
 23 But each in his own order: Christ the first-fruit, 
and afterward they who are Christ's at His coming; 

1Co 15:20 Pero ahora, Cristo sí ha resucitado de entre 
los muertos, como primicias de los que durmieron. 
 21 Puesto que la muerte entró por medio de un 
hombre, también por medio de un hombre ha 
venido la resurrección de los muertos. 
 22 Porque así como en Adán todos mueren, así 
también en Cristo todos serán vivificados. 
 23 Pero cada uno en su orden: Cristo, las primicias; 
luego los que son de Cristo, en su venida. 



FIRSTFRUITS PASSOVER PENTECOST Unleavened 
Bread  

Jesus crucified on  
PASSOVER 

Jesus buried on  
UNLEAVENED  

BREAD 

Jesus resurrected on  
FIRSTFRUITS 

Jesus initiate 
 His Church on  

PENTECOST 

Lv 23:2  Speak to the sons of Israel and say to them, The 
feasts of Jehovah,  

which you shall proclaim, holy convocations,  
even these are My appointed feasts.  

Lv 23:2 "Habla a los hijos de Israel y diles que las fiestas 
solemnes de Jehovah,  

mis fiestas solemnes que proclamaréis como asambleas 
sagradas, son éstas: 

* 



“the GREAT COMISSION” 



Mt 28:18 And Jesus came and spoke to them, saying, 
all authority is given to Me in Heaven and in earth. 
 19 Therefore go and teach all nations, baptizing 
them in the name of the Father and of the Son and 
of the Holy Spirit, 
 20 teaching them to observe all things, whatever I 
commanded you. And behold, I am with you all the 
days until the end of the world. 

Mt 28:18 Jesús se acercó a ellos y les habló diciendo: 
"Toda autoridad me ha sido dada en el cielo y en la 
tierra. 
 19 Por tanto, id y haced discípulos a todas las 
naciones, bautizándoles en el nombre del Padre, del 
Hijo y del Espíritu Santo, 
 20 y enseñándoles que guarden todas las cosas que 
os he mandado. Y he aquí, yo estoy con vosotros 
todos los días, hasta el fin del mundo." 



Ac 1:4 And having met with them,  
He commanded them  

not to depart from Jerusalem,  
but to await the promise of the Father  

which you heard from Me. 

Ac 1:4 Y estando juntos,  
les mandó que no se fuesen de Jerusalén,  

sino que esperasen el cumplimiento  
de la promesa del Padre,  

"de la cual me oísteis hablar; 



Ac 1:8 But you shall receive power,  
the Holy Spirit coming upon you.  
And you shall be witnesses to Me  

both in Jerusalem  
and in all Judea, 
 and in Samaria,  

and to the end of the earth. 

Ac 1:8 Pero recibiréis poder cuando  
el Espíritu Santo haya venido sobre vosotros,  

y me seréis testigos  
en Jerusalén,  

en toda Judea,  
en Samaria  

y hasta lo último de la tierra. 


